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EL LAPIDARIO. 


Drama en tres-actos y en prosa, :escrito:en francés por el célebre Alejandro Paco, y arreglado 
á la escena española por D. Ramon de Valladares y Saavedra, representado con gran aplauso 
en el teatro de Variedades, el .30 de enero de 1855. 


PERSONAS. ACTORES. 
(AAA Sres. Martinez. (Luis.) 
EDmuNnDOo , hijo suyO....... Albalat. 
FIELDING, negociante ame- 

ICAO. Y Detrell, 
EL LAPIDARTO .....0.oooo....» Ramos. 
Un MoOzo DE FONDA........ Garcia. 
Josk, criado........... LE Diez. 
EmiLIA GERVÓ...0...o.omoom». , Sras. Tatño. 
AAA Garcia. 


ACTO PRIMERO. 


Cuarto de una fonda en el Havre. 


ESCENA PRIMERA. 
Un Mozo, 


Mozo. Esá la señora de Gervó ,ó á'su 'hijo,-á quien 
deseais hablar? 

Lar. La carta que me cita está firmada po Edmundo 
de Gervó. 

Mozo: (le hace señas para quese siente.) Entonces] es 
el hijo. A quién anuncio? | 

Lar. Decidle que es el lapidario. (el mozo va'hasta la 
puerta lateral, en cuyo dintel se encuentra con Ed- 
mundo. ) ' 


el LAPIDARIO. 


ESCENA II. 


. Dichos, EDMUNDO DE GERVÓ, con los ojos llorosos, ves- 
tido de MEgro, y un pañuelo en la mano. 


Enm. Está bien, Valentin. (al mozo.) 

Mozo. Habeis oido? 

Enx. Perfectamente ; ya ,comprendeis lo que os he di- 
cho respecto al mas profundo silencio; no olvideis 
que esperamos á mi padre, y que la noticia de seme- 
jante suceso, bruscamente anunciada.. 

Mozo. Tranquilizaos; todos los: de: la posada están bien 
prevenidos. 

Ebm. Gracias. A Dios. (vase.el mozo.) 


ESCENA 11. 


EDMuNDo, el LAPIDARIO. 


l Lar. Sois'el caballero Edmundo de Gervó? 


Ebm. El mismo. 

Lap. He sentido mucho no hallarme en mi casa, cuan= 
do fuisteis á ella; pero asi que mi muger me dijo.el 
objeto de vuestra visita, me, apresuré... (queriendo 
abrir un rollo de papel que trae en la mano. ) Aqui 
hay planos, dibujos... 

Epm. Es inútil; ved uno que he tenido el valor de tra- 
zar por mi mismo. (le da un papel.) 

Lar. Muy bien, caballero; "me ajustaré á vuestros 
deseos. 

Enm. Grabareis sobre el mármol estas palabras sola- 
mente: «Clotilde de Gervó, muerta á los 16. años, el 
2 de setiembre de 1853. » 

Lap. Bien. (queriendo retirarse.) 

Enm. Esperad; cuánto os deberé por todo? 

Lar. No puedo decíroslo precisamente; pero serán unos 
cuatrocientos ó quinientos francos. Si, no obstante, 
subiese á mas... : 

Ebm. Poco importa ; haced cuanto sea necesario. 

Lap. Está bien : tendré el honor de entregaros la fac- 
tura, asi que el trabajo esté concluido. 

Epm., Apresuraos, porque ya sabeis que no me quedo 
en el Havre. 

Lar. Si; voy con frecuencia á Paris para mis asuntos, 
y tendré el honor de presentarme en vuestra casa. 

Ebm. Calle de Kélder, número 11. 

Lap. Perfectamente. 

Ebpm. Mi madre!.. No teneis mas que decirme? (al lapi- 
'dario.) 

Lar. Nada. y me retiro. (saluda, y vase.) 


ESCENA IV. 
EDMUNDO , EMILIA DE GERVÓ. 


Ebm. Madre, mi buena madre! 
Emi. Qué le responderé 'cuando'me pregunte por su 
hija? 


Epm. Madre, con una mano pondreis' la suya sobre vues- 


tro corazon, y con la otra le mostrareis el cielo. 


ek El lapidario. 


Emr. Morirá! 

Ebm. No, puesto que' vos habeis sobrevivido! 

Emr. Edmundo , recuerdas el dia en que partió? Eras 
bien joven. ] 

Epm. No tanto, madre mia; tenia doce años. 

Enmr. Si, y ella seis! Oh! Pobré Clotilde-mia! ho 

Ebm. (vivamente, y con. objeto de distraerla.) Mablá- 
bais de mi pádre y de su parlida, madre mia. 2). 

Emi. Si; él estaba sentado, y yo de pie délante de él; 
os tomó á entrambos en sus brazos,, y os dijo: «Hijos 
mios, estoy arruinado, pero soy jóven, y 0s amo;+y 


con la ayuda de Dios, tengo tiempojaun para for-=./ 
maros una nueva fortuna. Os dejo tres mil libras de ' 


renta, que es cuanto poseo. Si no tuvierais á vuestro 
lado... 


Epx. (continuando.) A vuestra buena madre, qué es la f¿Enm Esiverdad: * + 

| Emr. Ha revelado su nombre? 

| Mozo: 'Se llama Clotilde de Duplessi. 
i¿mz. Clotilde! Como mi pobre hija! 

como si nunca debierais tener otra cosa que estos se- | 


senta mil francos; 4' ti, Edmundo, como. artista y | Eva: Razon demas; si no la conocemos: :. 


cordura y la economia misma... Ya veis que tenia la 
suficiente edad para acordarme. RA 
Enm!- (abraza a su hujo , y continua.) Ella. os educará, 


; 


hombre de corazon; á ti, Clotilde, como tierna hija 


y muger de'sus obligaciones. El día en que puéda ) 


traeros un millon, me volvereis á ver; pero este dia:s. 


—y me tendió la mano;—este dia, mi querida. Emi- [ 


lia, devuélveme mis dos hijos; devuélveme á mi Ed- 


mundo y á mi Clotilde; «devuélveme á los que me |[ 


son tan amados; á los que habré consentido en no 
ver, diez, doce. quince años tal vez:, porque si uno 
de los dos debiera. faltar á mi vuelta... escúchalo 
bien, Emilía; si uno de los dos faltase... no lo dudes, 
moriria! (se levanta.) Y hé aqui, que vuelve rico, fe- 


mundo! 
Epm. Madre mia! 


E x 1. Era demasiado feliz saliéndole al encuentro entre 


mis dos hijos; era una madre muy orgullosa, y la-| Ebm. Qué quereis? | 53 


¡-Mozo. Vendrá mañana ; pero desea que entre tanto 0s 


Providencia me castiga en mi orgullo! 
Ebm. Por favor, madre... 


Enmr. Oh! Cuando las otras mugeres pierden sus hijos, 


el dolor es grande, inmenso, intolerable; pero este: | 
dolor no promete otro dolor. Cuando reflexiono que 
mañana, hoy, dentro de una hora tal vez, el buque | 


La Reina Matilde entrará en.el puerto; que desde el Mozo. Asi parece, señora. 
puente nos buscará tu padre en el muelle; queno | gy. Y está esperando? 
preguntara en cuál de estas casas su hija: |. Mozo. Si señora. 


viéndonos , 


le espera; que subirá por esa.escalera, que entrará 
por esa puerta gritando: «Aqui estoy, hijos mios! En 


donde estan mis hijos?» Y que yo, de pie delante de | 
él, muda, con los 0jos.anegados en llanto, con el co- | 


razon cubierto de duelo... (se sienta ú la. izquierda.) | Mozo. No lo olvido. | 


¡ Epm. Y el silencio, sobre todo. 
. Oh! ¡ ' le ga: 
Emi Ob por lo que he sufrido, conozco ahora, lo que: | Mozo. Pranquilizaos. (vase.) 
sufrirá él... él, á quien siempre me recomendaban | 
evitar toda clase de emociones, porque una emocion. | 


podía matarle. Edmundo, me espanta la idea de que | 


Ebm. Mi buena madre! 


si somos muy desgraciados, mas aun podemos serlo! 


to que os desesperais tan cruelmente. 
Emu. No, tienes razon; esperemos, hijo mio, esperemos. 


ESCENA Y. 


_ Dichos, el Mozo. 
Mozo. Dispensadme, señora. 


| Ebm. Entorices... AZ 
| Mozo. Una jóven , que llega de 


| Mozo. Si señora; como de 17 á 18:05. 0” | 
¡ Emi, (con un suspiro.) La edad de mi pobre Clotilde! 
| Enum. Mi .maádfe no puede recibir en este momento; 


E om: Mañana la vereis, madre-mia. Pensad que de un. 


» POR ado 2 
) Enm, Qué quereis?» > O 
mr. Sé divisa ya el buque? : des ps, 


Mozo. Todavia no.» 


GAGO EN eN 

loz: ven, Paris, pregunta:por la 
señora de 'Gervó. > E é b ) 
Ent. Una Jóven?» ' A 


1 


máñana... pasado mañana... mas tarde... 


Mozo. Ruego á ha señora que me escuse la insistencia; 
Vó pero como ella misma ha insistido... 
| Epx. En un día como el de hoy... 


Mozo. Me habeis prohibido que diga... 


Mozo. Pero añade que no la conoceis. 
Emi. Edmundo, esa jóven tiene 17 años, y se llama 
Clotilde! Ss / 


momento. a otro, mi padre... 
Emi. Tienes razon; mañana... K 
Em. Ya lo ois, mañana. (al mozo, que se va.) 


¿ESCENA VI. 
¿EmILta, EDMUNDO: ra 


| 0, fe- |. Emr. Qué estraño:es, Edmundo, que esa niña, que tie- 
liz, Meno de esperanza, lleno de alegria... y hé aqui |. 


que uno de sus hijos va á faltarle... Hé aqui que su | | 
hija está en la tumba! Hé aqui que su bija voló al.] 
cielo! Y él ,—no lo dudo;—tu padre morirá, Ed- ¡ 


ne la edad de.tu hermana, que lleva su mismo nom-: 
bre, y que viene á buscarnos precisamente. en. el 
dia... (sale el mozo.) : 90 


ESCEÑA VIE SAA 
Dichos, el Mozo. 


entregue esta carta; dice que ella será su. escusa por 
haber insistido. 

Ebm. Dadme! (mirándola.) La letra del señor Duver- 
rié, mi profesor! 

Emi. Viene de parte del señor - Duverrié? 


Emi. Hacedla entrar. 

Ebm. (al mozo; va al fondo.) Esperad! (la jóven en- 
tra.) Entrad, señorita. (al mozo.) Ya sabeis, amigo; 
enel buque Reina Matilde esperamos á mi padre. 


ESCENA VILI.. 
Dichos, CLOTILDE DUPLESSI. 


; 2 E Guo. Perdonad, señora, iba á retirarme para volver 
Enm. Cuando nos habeis educado en las máximas cris- | Ct > vet p 


tianas, cuando nos habeis enseñado á esperar en | 


Dios... eran vanas palabras las que nos deciais, pues- | my. En efecto , señorita, mi madre habia decidido. 


mañana, como me habian dicho primero, cuando ha- 
beis tenido la bondad de llamarme. | 


consagrar este dia á la soledad. (a 
Co. Oh! En ese caso, me retiro. 
Emi. No; quedaos , hija mia. Me causa mucho placer 
contemplar un rostro jóven y bello. (la hace sentar.) 
Cuo. Sois muy buena, señora. Ls 
Emr. Qué es lo que podemos hacer por vos? 


HA Japidario, 2 


CLo, Mucho! Todo, señora. ...: 
Enm:. Entonces, hablad. a ) 
Co. He tenido. el honor.de que 0s: entreguen, una: var- 

ta del señor Duverrié...... cad nivasgéra 

Ebm.: Vedla. nobis ob ez | 

Cro. No la habeis leido? remnisiob y sup 

Low. No,.puesto que estais aqui. JA 

Guo: Deseania que la: leyeseis, caballero. (Emilia: da dE 
carta; ¡d Edmundo, que ladee.) El conocimiento que 
adquirireis, hará,mi demanda mas fácil. A 

Exr, Conoceis. á nuestro buen Duverrié? ¡ 

Cuo.. Si señora: era un amigo de mi pobre padre. pi 

Emi. Por el modo con que hablais de vuestro padre, 

. BO necesito preguntaros;.. 

CLo, Ah! señora, murió hace diez y ocho, meses si ¿de- | 
Jándome huérfana. y «sin. recursos; gracias á la protec- 
cion del señor Duverrié, he terminado.en uno,de.los 
_Méjores colegios de Paris, una educación, queme ha 
permitido tomar hace ocho dias mi diploma, de di- ] 
rectora. a 

Enn. (despues que ha leido.) Con efecto; 


mente distinguida. ;.. 


CLo.. Es demasiado, bueno! Creyendo1 un instante, que | ' 
podria devolver á mi pobre padre, en sus últimos, dias | 
lo. que habia hecho por: mi:ca mi juventud, De tra= 4 
bajado mucho. q. 

Emt. Y cómo es que habeis venido á buscarnos pe ii : 
¿sro, en. donde no habitamos, y-en donde estamos sor 


Támente hace ocho: dias? . 


CULO». Mi intencion era ir á Lóndres; pero el señor Du- y 
¿yerrié;, sabiendo; que estabais en: el Hayre, hizo; na-' 
cer en, mi,corazon una dulcisima esperanza, dicién- 
dome: «Una de mis amigas, la: madre de uno de; mis A 


discipulos!.. (mira d Edmundo.) | 
Emr. Continuad, hija mia. (4 Edmundo.) Placer y pe-: 
na siento al oirla.... > ¿ 
Cto. «Una de mis buenas amigas está ahora en el Ha- 
vre, á donde ha ido á esperar á su esposo , que vuel-! 


| 


ve de las Indias; tiene consigo sus dos hijos ; ; una jó=f, 
ven de igual nombre y edad que tú. Espero que asi [' 


que lea mi carta la señora de Gervó.,. no necesitarás 
ir mas lejos, ni buscar en otra parte otra condicion. : 
Su hija necesita una compañera, una amiga... ¿ 

Em. Dios mio! Dios mio! . 

Em. Señorita.. 

Cto. (levantándose. Qué he dicho? Qué es lo que, ho! 
hecho? 

KMmi. (levantándose tambien, y mostrando su traje ne- y 
gro.) Ved, hija mia! Vos. llorais á yuestro padre: 
y YO... 

Co. Oh! ' 

Epm. A la que solicitais por amiga y COPanera, acabo 
de conducirla á su última morada! 


Cuo. (besándola la mano.) Oh! señora, perdonadme! 
Qué desgraciada soy! Me retiro con el sincero pesar: 
de haber renovado con mi ignorancia, un dolor tan 


profundo! 

Emr. No, permaneced un instante aun, Clotilde. 
Cio. Creed”; 
importunaros. (4 Edmundo. ) Cómo es que no lo he 

sabido? Cómo es que no,me han prevenido? 

Ebm.. Hoy esperamos á: mipadre , señorita; mi padre : 
adoraba á £u hija; semejante noticia, recibida sin las 
precauciones necesarias, podria matarle; y al reco- 
mendar el silencio a todo el mundo, nos hemos re- 
servado mi madre y yo la dolorosa comision de par- 
ticiparle la pérdida que ha sufrido. 


Cuo. Pobre padre! 


nos anuncia q 
que recomienda á nuestro corazon una persona altar | 


señora, que me, retiraba por el temor de: 


Emx.. Pero; antes que llegue,, antes que;nos dejeis, de- 
cidme : qué vais á hacer, ¿hija mia.?,Contadme vues- 
Aros. proyeclos; como, á, una madre y porque quisiera 
-¿ QUe; la recomendacion de users rié.no os fuese del Lu» 
¿do inútil... os 

Cos Señora; voy á.continuar mi wiaje 4 Iré á á Lóndres, 
en donde tengo algunas:cartas de personas distingui- 
das, espero que,al. verme-con, valor dr con fé, tal vez 

is Dios. nome abandonará; so os. 

Em. Conoceis Lóndres, bija.mia? 

Cro. No señora; ¡pero hablo un poco el inglés. , 

Roses ¿No.es eso.lo, que quiero decir; sino que Lóndres 
esun. pueblo, en donde la vida.es muy cara,:y que sl 

, vuestros. recursos, no son. los bastantes para que, po- 

y. dais esperar... 

Eo. (d Edmundo que. se retira'por, delicadeza. ) Oh! no 
os retireis, caballero; no me avergitenza la, pobreza, 
Roe que la pobreza honrosa, no debe avergon- 
Zar nunca; además, nO, podria. ocultarla, is ¡RQrque mi 

modesto. trag8..... 

rre No importa, señorita ; Ar Rd con. mas liber- 

tad á solas con mi madre, aun cuando la carta del es- 
celente Duverrié os da: derecho de hablar delante de 
mi, como lo pudierais hacer delante de un hermano, 

Emu. Si, tienes razon, Edmundo. 

Lon, (la, abraza.) Vuelvo al momento, madre mia... 
¡oaehoLia sr: (vase,) 


ESCENA ÍX.' 
—Emrtia! CLOTILDE. 


Cto. Señora, ignoro lo que teneis qúe decirme, pero os 
Juro que lo que haya de responderos, podia ser oido d de 
vuestro hijo.., 


Emr. Jgnorais lo que tenia que deciros? No..: no me 


hareis esta lujuria, no es verdad? 

CLO. Señora. 

Emi. Lo que tengo que deciros es, que mi pobre Clotil- 
de, que debia ser vuestra compañera y amiga, tenia 
su bolsillo reservado... bolsillo de educanda, que 

. contenia muy poco ; cuarenta Ó cincuenta luises.. y 

que creia, hacer de este dinero el empleo que vivien- 

do ella misma hubiese hecho, diciéndoos... 

Co. Perdonadme, señora. (con estremada dulzura.) 

Er. Hija mia, desechad el falso orgullo. 

Cto. Creed que conozco toda la delicadeza de vuestro 
ofrecimiento; que sobre todo, la forma en que se en- 
vuelve vuestra ternura maternal, dobla el reconoci- 
miento que os debo; pero... 

Emi. Pero qué? Vamos. . 

CuLo. Pero interin mé reste. alguna cosa, no diré de mi 
riqueza, porque nunca he sido rica, sino de mi pasa- 
da mediania, me consideraria culpable hácia aquéllos 
que son mas pubres que yo, si aceptas... Una li- 
MOSNAa... 

Em. Una limosna? Oh! hija mia! Qué. palabra habeis 
empleado? Olvidais que sois de la edad de mi hija, 
que os llamais Clotilde como ella, que hay un paren - 
tesco natural enire un hijo que ha perdido á sus pa- 
dres, y una, madre que ha perdido á su. hija? Clotil- 
de, no me causeis el disgusto de rehusar mi ofreci- 

¿miento. Vais.á.un pais de aristocrácia; deseareis en= 
trar.enuna gran familia para educar á alguno de sus 
hijos... pues bien, tropezareis en el primer obstáculo. 
ise traje, cuya sencillez es para vos un titulo.de noble- 
za á mis-ojos, ese Lraje no pasará de las antesalas. No 
conoceis el mundo, hija mia, ni sus necias preocupa- 
ciones; no conoceis á nuestros vecinos. de Ultramar. 
En un pais, en el que, las doncellas llevan sombreros 


4 
e 


É 


de saten, nada tiene de estraño que las directoras-de 
colejio arrastren trajes de seda. ' 

€Lo. Sois, señora, tan buena, que abrigaria un+remer- 
dimiento si rehusase vuestras ofertas. Decis que mi tra- 
je es muy. sencillo? Pues bien, una cosa aceptaré.. La 
hija que habeis perdido no solamente: se llamaba Clo- 
tilde, como yo, sino, que segun decis, era de mi.edad 
y tal vez de mi estatura; aceptaré con reconocimiento 
un trage que ella hubiese llevado: me parece que al 
verme ataviada con su trage terrestre, el angel que es- 
tá en el cielo rogará al-Señor por mi. k 

Emi. Si, yo tambien quiero veros con: el trage de mi 
hija. Ese es su cuarto... entrad en él; la llaga de mi 
corazon está todavia demasiado reciente para que os 
siga; todo está en su habitacion como si ella: viviese 
aun; todo... hasta el. trage: que su padre la envió, y 
con el cual debia salir á recibirle. Entrad ahi, hija 
mia; escoged... Cuán grato vá á serme veros «como 
una aparicion de los dias que no volverán ; y des- 
pues... despues Dios velará por. vos.-(éntrase- Clotilde 
en la izquierda.) 


ESCENA Xa 
EmiLta, sola. 


Oki! tuve razon al exijir que esa joven enlrase-á: verme, 
á pesar de loque Edmundo decia; la vista de esa-ni- 
ña me ha causado mucho bien. Ahora respiro! 


ESCENA. XI. / 


Dicmas, EDMUNDO, 


Enm. Madre mia! (entrando muy de prisa.) 

Em. Qué ocurre? Qué palido vienes, Edmundo! 

Enm. Madre, estaba en el balcon; un carruage cargado 
de efectos se detuvo á la puerta; un viajero descen- 
dió. del carruage... 

Emi. Acaba! 

Enm. Creo que es mi padre! 

Em. Imposible! Todos los buques que entran en el 
puerto hacen señal, y hemos recomendado mucho que 
nos avisáran. tan luego hiciese su señal la Reina Ma- 
tilde. 

Enm. Podrá ser olvido... podrá ser... Oid. (corre 4 la 
puerta del fondo y la abre.) 

GER. Decis que en el segundo, no es verdad? 

Ent Dios.mio! Es su voz! 

GER. (mas cerca.) En el número siete? 

Ebm. El es, madre mia! Madre... valor! 


ESCENA- XII. 
Dichos, GErvÓ, apareciendo. 


Ebm. Padre! 

Emr. Carlos! 

Evm. Son ellos! Mi: muger! Mis hijos! Clotilde! En 
dónde está Clotilde? 

Enm. Padre mio! 

GER. Está aqui, no es cierto? Prendas de mi corazon! 

Ebm. Padre, dispensadnos de no habernos encontrado 
en el muelle. 

GER. Lo comprendo.. Pero abrazadme otra vez! Debia 
venir en el buque reina Matilde , segun os lo es- 
cribí, pero imaginaos que en el momento de partir, 
tuvo una averia que retrasaba en tres dias su mar- 
cha. Ya adivinareis que no quise perder estos tres 
dias. El Real Sorge ibaá darse á la vela para Plymuth, 
y trasladé 4 él todos mis efectos; en once horas estu- 
vimos en Inglaterra; en veinte y cuatro vila Francia, 


El lapidario: 


y aqui me teneis. Sabes, mi querida Emilia, que te 
encuentro tan bella como el dia de mi marcha! Sabes 
tambien; mi idotatrado Edmundo; que has ganado en 
arrogancia! Pero y Clotilde? 41 
: EnM. Padre, si hubiésemos adivinado ese cambio de bu- 
E que y de itinerario... pi - 
' Ger. Noos lo adverti, es verdad; y no-obstante... para 
; qué he de ocultarlo? Con esta obstinación absurda de 
la esperanza, os buseaban mis'ojos en el muelle. Ima- 
gínate, Emilia, que habia alli una muger con dos hi- 
jos que hacia señas á uno de nuestros pasageros; tomé 
aquellasseñas por mias, y subi sobre el filaréte, agitan-- 
do un pañuelo, olvidando que mis hijos Lenian diez 
años- mas que cuando yo los dejé. Creía verte, Ed- 
mundo mio, en un muchacho que era un niño, y mi. 
Elotilde en-una.niña de reducidos-años. Ah! es muy 
alta? Esta muy. bella? Han perdido sus ojos' aquella: 
¡ ' dulzura, aquella bondad quetantos atractivos la pres- 
taba? 
' Exa. Carlos! 
Ebm: Padre mio! 2) 1 
Ger. Crei que ño llegábamos nunca! Cuando vi las cos-- 
tas de Francia, no hubiera esperado un dia-mas por un 
millon! Oh! Qué daño «causa la ausencia, y qué place- 
res la vuelta! Pero en dónde, «en dónde está Clotilde? 
Clotilde? En dónde está mi Clotilde? ¿Sp a 
' Epm. Padre! Mo 
“Emt. Gervó! i 
GER. Qué, no me respondeis? Pres veces 0s:he pregun» 
¿tado por mi hija, y no me habeis dicho-siquiera: «Vá 
á venir... está ahil» Vamos... y mi hija? En nombre 
del cielo, respondedme! Oh! me destrozais el corazon! 
Un triste presentimiento... Vais á volverme loco... 
Vais á matarme! Mi bija! rei hija! 
Emr. Dios mio! ; 
Ebm. Oidme, padre. Clotilde... Clotilde... 
Gkr. Qué? Acaba! Clotilde? (a gritos.) 


ESCENA XII. 


; Dichos, CLOTILDE. 


; 


NUS 


“Cro. Quiénr-me llama? 
Ger. Atl esta es! Todo lo comprendo; queria abrazar- 
me eon el trage que la he enviado... 
Emi. (Dios mio! Es nuestra Providencia! 

tilde.) Hija mia, dejadle creer... 

Ger. Hija mía! 

Emi. Sino morirá! (id.) 

“Co. Padre mio! 

GEn. Oh! Vén á mis brazos! 

Cuo. Qué es lo que teneis? 

GEr. (cayendo en un sillon, que su hijo le acerca.) Oh! 
no es nada, la felicidad... la felicidad no causa daño; 
pero conozco que si dura mas esta duda... me falta 
la vida. Ob hijos mios! hijos mios! (los abraza. Cua- 
dro. Cac-el telo».) 


FIN DEL ACTO PRIMERO: 


ACTO SEGUNDO 


El interior de la casa de Gervó, en París. Una mesa 
con un the servido. Un piano abierto. Un retrato de la se- 
nora Gervó colgado en la pared. Flores en las mesas. 


) (bajo á Clo- 


ESCENA PRIMERA. 
GErvó, EmiLta, EDMUNDO, CLOTILDE. 


A TR PR 


' GER. Dame esos versos divinos que acabas de cantar, y 
J 


- dime de- quién son. 

Cro. Preguntadlo 4 Edmundo, padre'mio. 

Ebm. Son de ella; la música'es de ella:.. todo es de ella. 

Cro. Ahora volveos, caballero; 

Ger. El caballero se. yuelye. (con: alegria: ) 

CLo. Mirad de ese lado. 

GeEr.El retrato de vuestra madre!.. («4 Edmundo) Y 
quién es el autor de ese. retrato ? 

Enm. Preguntadilo áClotilde. 

Cro. Ahi le teneis. (señalando a Edmundo.) : ] 

GER. Gracias, Edmundo; has comprendido que nada 
podrá ser mas dulce á mi corazon, que el retrato de tu 
escelente madre. (tendiendo los brazos 'd su muyer.) 
Querida Emilia! H 

Em. Me avergiienzo de'ser la única que no'te' regale 
nada el dia de tu aniversario.- 

GER. No me has dado esos'dos hijos-idolatrades?' Gra- 
cias:á vosotros, he' hallado esa: cosa: santa: perdida 'que 
se llama un aniversario; durante diez" años.que:he vi- 
vido lejos de vosotros; habiaolvidado loque era; he 
cesada de vivir desde el dia en que os dejé, y no co- 
mienzo ávexistir sino desde el dia .en que os volvi á 
hablar. (se sientan á la mesa derecha; Clotilde pone 
the, Gervó toma su: taza.) Gracias, Clotilde. Siempre 
he apreciado, aunque las costumbres vengan de Ingla- 
terra, esta hora de thé,. que dos' veces por dia reune 
á la familia en la misma mesa; son dos pájinas de un: 
mismo libro; en la hoja de la mañana dice :«amémonos» 
en la de la noche::«nos hemos amado.» La casualidad 
llena las otras hojas. ... 

Cuo. Caballero Edmundo, quereis llamar? 

(GER: Eh, que es esto? 

€Lo: Para que traigan agua caliente. 

GER. (levantandose.) Venid aqui, señor Edmundo; ve 
nid, señorita Clotilde. 

Epm. Otra vez, lo veis? (bajo a Zlotilde.): 

Co. Os juro queno lo he hecho con. intencion. (id a 
Edmundo.) 

Ger. Hijos mios, tengo una cosa que deciros. 

Enm. Hablad, padre mio. 

Ger. Las maneras ceremoniosas, 
estraños, me parecen, cuando menos, supérfluas entre 
hermano y hermana. Ayer, cuando entré, solamente 
le besaste la mano; «ahora. acabas, Clotilde, de lla- 
marle caballero: cuando partí os dejé: amandoos y 
tuteandoos; ahora os encuentro sérios y hablandoos 
de vos. . 

Epm. No es:culpa nuestra, padre mio.. 

Ger. Si, ya sé que me direis que eso es de buen gusto, 
del gran mundo, de «la alta aristócrácia... Muy bien! 
Pero nosotros. somos sencillos,:y todos nuestros titulos 
de nobleza se fundan en el trabajo y: en la honra- 
dez. Vamos, Clotilde, no'le llames mas, caballero. 
Edmundo, no vuelvas á llamar á tu hermana seño- 
rita; hijos mios, no os hableis de vos; y cuando Os 
separeis, y cuando:os -volvais á ver, en vez de. esa 
fria demostracion de las gentes: de mundo, usad de: 
la buena y franca caricia de los:corazones que se 
aman; ese tierno y leal abrazo que todos .ven, porque 
'no tiene motivo alguno para ocultarse... Vaya, hijos 
mios; pedios perdon mútuamente. 

Ebpm. Hermana mia! (acercándosea Clotilde.) 

CLo. Hermano mia! (bajando la vista.) 

Ger. Vamos! (acercandolos; Edmundo abraza a Clo- 
tilde.) Qué hijos tenemos mas singulares! Cualquiera 
diria que no. se aman! 

Enrapo. Señor! (entrando.) 

Guo. (bajo. d Emilia.) Ya lo. veis, señora; no es cul- 
pa mia. 


BH lapidario.: 


JoskE. El caballero Eduardo Fieldin 


necesarias entre los: 


as 


ESCENA, Il. 
Los mismos, José. 
GER. Qué ocurre? (yendo al criado.) 


Josk..Esta targeta que acaba de traer un eriado: 
GER. Veamos; Eduardo Ficlding. Ah! le habia 61vidi- 


do... 0-mas bien, quería olvidarle! 

k L g ha llegado est: 

mañana de Nueva York, y se ha hospedado sua fobda 
de losPríncipes. Dice que vendrá á las doce del dia. 

GEx. Bien! (se sienta. El criado sale.) 


“Emr. Qué tienes, Carlos? 


GEr. Nada; es úna visita 
es imposible no recibir, 

Emr.. Pero ése Eduardo Fielding, 
hablabas en tus cartas? 

Ebm. Un hombre á quien lo debo todo. 

Cro.'Ah! cuanto le amaremos entonces! 


que debia esperar, y que me 


no es del que me 


-GEn. Clotilde! 


CLo. No debemos amar áa 
padre mio? 

GER. Amar, si; pero'es segun el sentido que se dé á las 
palabras. Hija mia, cada cual amamos segun nos lo 
dicta la naturaleza. Qué seria de nuestra pobre raza 
humana, si los padres y los hijos amasen de la misma 
manera? No; -la naturaleza mira adelante; qué le im- 
porta el dolor de los padres? Ella no necesita mas 
que la felicidad de los hijos. 

Ebm. Qué quereis decir? 

GEr. No me comprendes? 

Epm. No. 

Cer. Ni tú tampoco, Clotilde? 

Cro. Tampoco, padre mio! 

GEr. Tu madre-me comprenderá. 

Ent. Si! ((ristemente.) 


as (a Clotilde.) No comprendias que tuviese yO celos 
e 11? y 


quellos á quienes' yos amais, 
* 


MELO. Vos celos de mi? 
GER. Si, porque llegará un momento, y este momento 


no se hallará lejos tal vez, en 
apercibirte de ello. 

Cuo. Ingrata! 0h! nunca! 

Ger. Se desea un hijo; se anhela una hija... y un dia 
se recibe de los brazos de su madre este hijo... este 
ángel! Desde entonces no la perdeis de vista un solo 
instante; de dia durante sus juegos, por la noche mien- , 
tras duerme; no vivis mas que por ella... la amais, la 
adorais! Pero esto no es bastante, es necesario que 
tambien los otros la admiren. Para todos ella se ar- 
rastra, para vos anda; paralosotros tartamudea, para 
vos habla; para los indiferentes deletrea mal; para vos 
lee correctamente; os haceis pequeño para estar á su 
altura, y os sorprendeis encontrando los cuentos que 

«la referis, tan interesantes como la Hiada de Homero. 

Cro. Padre mio! 

Ger. Crece... (mirándola con infinita ternura.) y la 
encontrais encantadora! En este monieñto un estraño, 
tal vez condueido por yos mismo, vé á. vuestra hija, y 
la dice al oido tres palabras... y con estas tres pala- 
bras, vuestra hija ama alestraño mas que á vos... os 
deja por seguirle, y dá á, ese estraño su vida, que es 
vuestra vida; mas aun, su corazon, que es vuestro 
corazon. Esto es lo que tú no comprenderás, mi que- 
rida Clotilde; esto es lo que no comprenderás hasta 
que seas madre, cuando veas que un estraño te roba 
al hijo de tus dolores... (abrazando á. Clotilde.) Ven, 
Emilia, necesito hablarte. Esperadnosaqui, hijos mios; 
pronto volveremos vuestra madre y yo. (vase con su 

muger.) 


que serás ingrata' sin 


ESCENA 11. 
EDMUNDO, CLOTILDE. 


Cuo. Oh! Qué es lo que tiene vuestro padre, señor Ed- ' 


mundo?.. | 
Enm. No lo € 

que á.él! Pobre padre! Tiene celos! 0.050 20 
Guo. (vivamente.) Hace mal; yono amo á nadie, 


_Epm. Oh!.si estuviese, tan seguro como yo, no se inquie- 


taria mas. 


Cuo. Tengo el derecho de amar á.alguno? Puede darse |; 


á nadie loque no se pertenece á si propio? . 


Epm. Por el contrario, quién se pertenece mas que vos? * 


Huérfana, sin parientes... dueña de si.misma... 


Cro. Me dais la libertad de decir: vuestro. padre quién : 


soy? 


poe Oh, Clotilde! esperad aun... Ya habeis visto que 
á la sola idea de separarse de vos, ha estado á punto + -: 


de lorar.como un niño, ;. 


Cro. Pueses necesario que 


rosa posicionen. que el acaso nos ha colocado..: 


Epnm. No, no.es el acaso quien, os ha dado la misma edad ' 
y el mismo nombre que ála pobre muerta de Clotil- 
de; no engalaneis con, lodo, eso, alacaso, y -permitid ' 
que Mas creyente que vos, de, gracias á la provi-' 


dencia. soy Paba 
Guo. La Providencia! Considerad que. tal vez. porque 


se abusa de su nombre, es por. lo que tan. rara. yez : 


desciende sobre la tierra. 


Enm. Podeis dudar de ella yos, que se lo debeis todo? 
Oh! no soy tan ingrato como, xs, y .Vuelyo á dar gra- 
cias á Dios, porque ha conducido hacia; mi á la jóyen 


casta y amante, que habia sido el ideal de mis sueños, 
que, vanamente buscaba, ¡en este mundo, y que ¿em- 
pezaba á creer no existia sino en el de los espíritus, 
losángeles ó las hadas! (la puerta se abre.) 

Guo, Ah! (va al piano.) 

Epm., Qué quereis, José? 


ESCENA IV. 
¿Dichos y Jos. 


.3 ) e , Ñ ; e 
Josk. El caballero Eduardo Fielding desea tener el ho- 
nor de verá vuestro señor padre, y como. «creia que 
estaria aqui... 


habeis 0ido?; Teme que ameis ávalguno mas 


todo esto tenga. un fin. No | 
¿ puedo dejar al acaso la mision de sacarnos de la dolo- ' 


Go. Por qué temblaré asi?; (yendose, derecha.) 


El Japidario.; 


sabe que no es para nosotros un :eslrao. 0 040 
dicho nada 


FigL. Veo que mi amigo Geryó.no me habia dicl 
de más, respecto á sus. dos hijos... ,:. 


losfavores que os debe, y él señor Eduardo Fielding 


Y Ru IA ¿Y 
ESCENA VIT odo a 
E obuk ses sh Lu Ag 
e e «Los MISMOS, GERVÓ. olor PLeÓ 
Ger. El es! (desde la puerta.) 100 ) IO 
Ebm. Padre, este-caballeros.iiiolyp albert 
FieL. Ah! miquerido Gervólvis) meporol de 


GER. Mi buen Fielding! Hijos mios, mirad bien: á. este 
hombre! Cuando vuestro padre, legado á un pueblo, 
cuya. lengua no entendia, errante en una tierras que 
no le reconocia por hijo suyo, iba á:dudar de todo, 
del honor, de Dios.mismo,. este hombre. me tendió el 
brazo como á un hermano, Sime.veis con'vida, esta 
vida. la debeis á su. corazon, Si me -veis.rico, 4:su 


»»»apoyo. debo mi fortuna.. De todo-lo queá su «vez me 


pida; nada podré, rehusarle; mi fortuna»y mi: vida:son 
suyas. Edmundo, Clotilde, pedidle el honor de éstre- 

char su mano. +. ¿bh lo sbeob rivivr sb 0hbg29 
Epm. Caballero... (Fielding estrecha:la: mano de Ed- 
mundo: y besa la de Clotilde.) y 0000000000 


GER. Ahora dejadnos solos, hijos mios; Leneios: que 


AS 
FUE! 


“hablar Fielding y yo... ++ 


, 


Epm. Qué podrá querer cstehombre?(yéndose derecha.) 
yn D COBOS a19D aro al 9 ¡(CIERVO 

a ESCENA NiLotooa si al 

GErvó, FIELDING) 000 
lar 2035UT Vitunaba om rdoad ajo 


unos hijos :encan- 


GÍ a 


.4 A 
110 eds GO) 


FizL. (sentado dla derecha.) Teneis 


tadores, mi querido Gervó:: ¿90p 061.047 
GEx. Oh! soy un padre muy feliz. Por:fin'osdecidisteis 
á venir á Francia? Mitold sitoñs ba 


FirL. Y si hubiese tenidodea del tesoro que 'aqui. me 


esperaba, no me habria detenido en: el «camino como 

lo he hecho. VO 
Ger. Tal vez por-eso os habeis retardado:quince dias? 
FrEL. Y habreis dicho que Eduardo Fielding'és un hom- 


Gima y 


bre:sin palabra? 


“Gun. No lo. creais; solamente me he figurado que algun 
Pa 


contratiempo... Y NT 
FrieL. No hay contratiempos cuando hay compromiso. 
- Vengamos al caso. He.visto á Clotilde, amigo mio. 
GER. 'Y en su consecuencia.;. (con un suspiros) 


Y A 


¡ Fret. Digo que mi hijo,es muy afortunado. 9 


Ebm. Rogad:á ese caballero que espere un instante; en la | 


sala, y prevenid á mi padre. (vase el criado .) 


ESCENA V. 
CLOTILDE, al piano; EDMUNDO. 


Ebm. Esperad, (a. Clotilde que vdd. retirarse.) tengo 
tantas cosas que deciros... 

Cro. Señor Edmundo... 

Enm. Bien, no os diré nada, 
Oiros! 


ESCENA VI. 
Dichos, FieLDiNG, entrando. 


F1gb+ Señorita, no os alejeis, ó es decirme que me reti- 
re?.. Aun cuando yo creia que Eduardo Fielding no 
era del todo un estraño para los hijos de su amigo 


Gervó; porque creo que es al caballero Edmundo y, 
á la: señorita Clotilde á quienes tengo el honor de' 


hablar. E 
Em. En efecto, caballero; mi padre nos ha 


pero dejadme miraros! 


dicho todos ' 


Ger. (tomándole la mano: ) 


) Os fijais mucho en este 
casamiento? sin sana ne 


FiEL. Mucho, y ¿ahora más que nunca! Vuestra hija: es 


un milágro de belleza, un tesoro de gracia; 
guntais:si querré ser padre:dé ese angel? ' 
Ger: Puesto que tanto lo deseais, se. «efectuará. este 
enlace. | UI 
FrEL. Que se efectuará? (levantándose.) Lo considero ya 
como efectuado! No fuisteis el primero que me habló 
de este enlace? No fuisteis vos quien 'adivinó en. mi 
hijo el esposo que convenía á Clotilde? f- el 
Ger. Si, lo sé... y nada me direis.que yo mismo: no me 
haya dicho cien veces en un mes; pero permitidme 
que os confiese una cosa, Fielding. Cuando soñé: esta 
union, no habia visto á Clotilde... la amabacon- ter - 
aura, pero ignoraba este imperio. absoluto que una 
hija de su edad toma en el corazon de un' padre. 
Ahora'se ofreció á mis ojos, y la he: encontrado mas 
bella, que osaba esperar; no. solamente mas bella, 
sino instruida; apta” para “todas las artes; músi- 
ca, pintura, y diría casi sábia; si á propósito de mu» 
¡geres, gracias á nuestras preocupaciones, no se toma- 


y me pre- 


EI Tapitaifo: dde 78 


se en mal sentido esta palabra. Pues bien, mi cora- 


zon se ha regocijado con su presencia; mi vida ha en=" 


contrádo en su vista el sol de la juventud; y ahora, 
¿qué quereis? Me estan necesaria como el aire que. 


"respiro... Conozco que moriría si me viese Obligado 


á separarme de ella. 

FiEL. Me considero feliz, amigo mio, anteponiéndome á 
virestros” deseos, y padiendo, al realizar nuestrós 
proyectos, no privaros. de vuestra: alegria y y de vues- 
tra felicidad. sd 

Ger. Qué decis? Abandonareis?.. role 

FizL. Voy á deciros porqué: me. he retardado quince 
dias. He: venido por Liverpool, Lóndres y el Havre, 
para ver á todos nuestros corresponsales, y fundar una 
casa en Paris; yo me separaré de mi hijo, y mi hijo 


fundará en Paris, bajo vuestra” vijilancia mi dirección,” 


una Casa de comercio, de cuya manera no' 08 scpara- 


reis de vuestra hija. Estais contento? Soy digno de' 


vuestra amistad? 

GER. Sois el corazón'mas noble que CONOZCO, Y OS doy 
un millon:de gracias; 7 E 

FieL. Qué? + ES 

Ger. Perdonad' lus recelos exagerados de' un padre. 
Vuestro hijo es aun muy jóven... 

FiEL. Tiene veínte y dos años. 

y Ger. Está en la edad de las pasiones. ' 


Fi£L. No se conocen las pasiones en mi casa de comer-. 


cio. 


Ger: Puede haberlas; el acta de sociedad no las prohi- 


be. Me arredra la idea de entregar mi bija 4 un jóven 
de tan' cortos años. 


FiEL. Prefeririais un- viejo? 

Ger: No, pero estaria más seguro con un hombre de 
nuestra edad. 

FieL. Y creeis que vuestra hija seria de esa opinion? 

Ger. Mi hija es muy razonable: Mirad, es preciso que 
sea franco con yos, sin reserva: alguna. Cuando pien- 
so que veo á mi hija todas las horas, todos los ins- 
tantes del dia; que no tengo mas que llamar para que 
venga; que llamarla” para que entre... que dar ún gri- 
to para que corra; que puedo, á mi antojo, á'mi pla- 


cer, embriagarme con su vista, y que vendrá un mo-' 


mento en que tendrá otra casa, que no sea la mia, otra 
existencia que no sea la mia, otros intereses que no 


sean los mios; que cuando quiera verla me será pre- || 


ciso entrar en un coche, llamar á su puerta, hacerme 
anunciar; que alli tendrá su marido, para mi un estra- 
ño, que contará los minutos que pase á mi lado, y 
que al a de una hora, de media hóra, de quince 
minutos, dirá: «Basta, basta!» Fielding, esto es: in- 


sensato, lo sé, pero esto me deal de un: modo 


inesplicable! 

Fiur. Es decir que me retirais vuestra palabra? 

Ger. No; pero me hariais muy, feliz devolviéndomela, 

FiEL. Escuchadme, Gervó; no sé bajo qué influencia me 
hablais; pero sois á la vez escelente padre y hombre 
honrado? 

Ger. Fielding' 

FieL. Dejadme acabar. Como hombre: honrado, hay 
entre nosotros una palabra empeñada; como padre, 
oidmeatento. Conoceis á mi hijo John Fielding; es no 
solamente un bello jóven: en Nueva-York, sino que 
tambien será un elegante mancebo en Lóndres, un 
perfecto caballero. en Paris: añadid á esto un talento 
cultivado, un corazon recto, un alma honrada, y no 
reconocereis en él mas que las cualidades que todo el 
mundo le reconoce. Amigo mio, teneis veinticuatro 
horas para. reflexionar. 

Ger. Fielding! 


¡ que necesitais, Hasta mañaná,, amigo mio. th nh 


“Oh! tiene razon!.. 


de 
¡FreL. Hasta mañana, 0 -0b919 on rn pera 
¡Gur. Pero al menos, qué mí casa sea 14 Vestida A 08 

FieEL. No; debo dejaros con vuestros: hijos: e col vuéss 
¡ + tra muger; mi presencia OS incomodaria en' la Mbeñiád 


+ 
si mid 


"Ger. Escelente corazon! ' ' 
¡FiEL. Hasta“matiana! (vasé.), Y 20 00MS9E M9 A 


"ESCENA Mio quos sbldoi) 16 
Gravó, solo. isis: 
Y yo estóy procediendo ' como un ¡n= 
sensato! Lo que hago, es no sólamente locura, mo 
“ingratitud! La ha visto, y ha producido en él ¡gua! 
efecto, que producirá.en cuantos la vean. Ah!'casi 

¡ Mego. á maldecir esos, talentos, esa educación!” 
0 sar 3 ESCENA do A ÍA 03H 
¡it ¿Guuvó, EpmonDo: A 
'Epx. Padre! q A br E 


GER. Ven acá, hijo mio, Me amas, mucho, no, es ver- 
dad? 


' Epm. Lo dudais, padre.mio? 


¿ GEr. No, gracias al cielo! 
¿ Epm. Qué teneis?- 


| GER. Nada. 


'Epx. Si; nos ocultais alguna 'cosa, padre 'mio. La llega- 

: da de ese hombre os ha preocupado; 'está mañana 
erais muy feliz... Confesad que con él ha entrado el 
infortanto en nuestra casa. ; 

Gkr. (agitado.) Edmundo,. llama á tu hermana; ne-, 
cesito hablarla, La 

Epm. Oh! Bien adiviné: que se trataba de Clotilde! (va” 
á salir.) 

Ger. Edmundo?" 

'Epm. Padre? (volviendo.) / 

Ger. Tú sabes lo que es una palabra, y mi ¡palabra em- 
peñada»».: 

Ebm. A esé hombre, padre mio? 

Ger. Ah! si! 

Epm. Considerad que tiene treinta años mas que mi 
hermana! 

Gen. Su hijo tiene tu edad. 

Epm. Oh! Y vos, que la. amais tanto; segun decis... 

¿GErR. Edmundo! 

Ebm. Vos, que pretendiais morir si Os separasen de ella”. 

GER. John Fielding viene á habitar en Paris. 

Epm. Entonces no “tratareis de romper esa union? 

Ger. Busco un medio honroso. 

Epm. Hay muchos. 

GEr. Llama á tu hermana. md 

Epm. Ven, Clotilde. (abriendo la puerta.) 


ESCENA XT. 
Los mismos, CLOTILDE, 


:Epm. (bajo.) Clotilde, , Preparaos á la mayor desgracia. 

GEr. Ven, hija mia; voy a decirte en dos palabras 
de lo que se trata. 

¿Cuo. Ah! me asustais, padre mio! 

Ebm. Clotilde; estais ofrecida en matrimonio, sin que 
nada sepais ; mi padre ha ofrecido vuestra mano al 
caballero John Fielding. 

Cuo. Oh! ese casamiento es imposible. 

Epm. Ya os lo decia, padre, oidlo. 

Grr. Has dicho imposible, hija mia? 

-CLo. Si, 

Ger. Por qué motivo? 


8 El lapidario. 


Cro. Padre, no puedo... no puedo casarme. 

'GÉR. Amas á alguno? (con alegria.) 

“Guo, No, no... á nadie. (vivamente.) 

“Gen. Es que si amases, tendria esta escusa que alegar; 
yo no puedo hacer la desgracia de mi hija... Conozco 
bien la pureza de tu corazon y la nobleza de' tualma, 


para estar seguro de que aquel a quien amas, os dig-* 


no de ti. 
Epm. Clotilde; comprendedlo bien! Mi padre no os exi-. 


je el nombre del que amais; solamente quiere ganar 


tiempo. 
Ger. Si, si, otro año de felicidad parecido -al .mes que, 


acaba de Lranscurrir. 


Guo. No puedo decir mas, sino que esa union es.impo- 7 


sible! 
Ger. Imposible! Revélame esa imposibilidad... Guardas 


silencio? Lo comprendo todo! No soy todavia el 


amigo mejor de mi hija, para estar iniciado en todos 
sus secretos. (Emilia entra.) Tal vez tengas mas con- ; 
fianza en tu madre. Emilia, habla con tu hija... tal ; 
vez seas mas afortunada que yo; acaso Le dirá lo que. 


mo se atreve á eonfiarme; pero no olvides que Fiel- 
ding espera mi respuesta. Ven, Edmundo. (vanse.) 


ESCENA XI. 
EMILIA, CLOTILDE. 


Co. .Oh! madre mia! Por ultima vez acaso, dejadme 
llamaros madre mia! 

Emir. Qué estás diciendo, Clotilde? 

Cuo. Es preciso que me despida de vos! Es preciso que 
yo parta. al momento. 

Ent. Partir, cuando somos tan Felices? 

Cuo. Demasiado felices; y hé aqui la razon por qué esta 
felicidad no podia durar mucho tiempo; pensad en las 
dificultades, en las complicaciones, en las imposibili- 


dades que trae consigo cada dia. Hace un mes sola- [| 


.mente que hemos vuelto á Paris, El señor de Gervó 
se ha aislado en su ternura con sus hijos; pero no pue- . 


do ocultarme siempre á las miradas de todos. Hoy, 


hoy... el suceso es de mas gravedad! Se me propone 
todo un porvenir... Y.no es, el porvenir de una sola 
familia. Se basa en mi el porvenir de dos familias. En- 
cadenada á los sucesos, soy «un engaño perpétuo, y vi" 
vo en vuestra casa, y me espanto. al conocer á dónde 
voy. 

Emi. Si; es verdad. Pero qué quieres, hija mia? Podia- 
mos, en el momento de su llegada, anunciar á Gervó 
la pérdida que habia esperimentado? La ausencia .es 
casi una muerte! Estaba preparado por la separacion 
eterna; pero hoy, esta herida que vacilamos en hacer- 
le, curable entonces tal vez... hoy. que te ha: visto, 
que te ama, y que le eres necesaria, hoy que has ve- 
nido á ser una parte de su existencia... hoy, no lo du- 
des, esta herida seria mortal. 

Cuo. Dios mio! Dios mio! 

Enmr. Gervó quiere easarte, pero te ama tanto, que tan 
luego como le digas que ese casamiento haria tu des- 
gracia, renunciará á él, Pidele viajar, y cónsentirá en 
ello; qué nos importa habitar contigo en Italia, Ale- 
mania Ó Inglaterra , con tal de que la felicidad que 
ha entrado contigo en nuestra casa, no salga de ella? 

Guo. Pero no sabeis que vuestro hijo me ama? 

Emi. Hace un mes que os obseryo.á ambos, he visto 
nacer y desarrollarse ese amor. 

Guo. Señora, en nombre del cielo, alejadle! No nos de- 
jeis por mas tiempo el uno junto al otro, en la.misma: 
Mo y bajo el mismo techo. 

1. Qué me importa que te ame? Qué me importa 


dudar de él, sino dudo de ti? 


Cuo. Oh señora, señora! 
¡Emr. No estas tú segura de tu corazon? Tú no amas a 


nadie! 

Cro. Madre mia! Madre mia! dejadme que 08: lo diga 
tan bajo, que nadie lo viga, nadie... ni mi propio co- 
razou! Amo á Edmundo! Ah ! (movimiento de Emi-. 
la.) Ya veis que uno de los dos es preciso que parta; 
y puesto que yo soy. la estraña aqui, es natural que 
yo sea la que se aleje! (Gervó aparece en el ¡fondo. ) 

Ent. Mi marido ya! y ; 


ESCENA XI 
oiLos mismos, GERYO. 


1 

Gen. (resignado, pero abatido. ) Emilia, qué te ha dicho 
nuestra hija? 

Enmr. Me ha dicho, que dejándola en libertad de rehu- 
sar óaceptar ese casamiento, lo rehusa. 

Ger. Desgraciadamente la cuestion, no es tan “sencilla 
como le parece; mi palabra está empeñada, y para 
una negativa, es indispensable una razon. 

Em. Quieres gue te confiese una cosa? Creo que: Clo- 
tilde ama á alguno. ' 

Ger. Se lo he preguntado, y me ha dicho. quen no: 

Emi. No se habrá atrevido... as 

Ger. Clotilde! 

Cro. Qué me ordenais? (acercándose.) 

GEr. Por qué nome, has; confesado que tu corazon, 10 
«estaba libre? (¿Clotilde echa una mirada de disgusto 
4 Emilia.) Vamos! Puesto que has empezado Lus.re- 
velaciones, acábalas. A quién amas? : 

Cro. Mi madre os ha dicho.eso, porque sabe el dolor, 
el disgusto.. 

GER: Si, y no era cierto: queriais ayudarme,con ur en- 
gaño? Tengamos valor! He empeñado mi. palabra, y 
la cumpliré como hombre de honor! (va d una, me- 
34, se sienta, suspira, se limpia la frente, toma una 
pluma, y empieza a escribir.) 


Emi. (acercándose d su marido con timidez.) Entonces, 


seria una torpeza hablarte en este momento?.. 

GER. De qué? 

Ent. Deja de escribir, y escúchame. 

Gen.. Habla. 

Em1. Quiero y debo decirte, que á pesar de la ternura 
queá tus hijos profesas, es preciso que., cuando me- 
nos, Le separes de, uno de ellos. 

Ger, De cual? Lol 9 

Emi. De Edmundo. ; : ¡ 

GEr. Por qué motivo? , 

Enmr. Hace mucho tiempo que en.su cualidad de artista, 
alimenta el deseo de viajar en Italia. ) 

GEr. Y «por qué ¡nome ba hablado de. ello en todo el: 
mes que hace estoy de vuelta? 2 

Enmr. Habrá. temido afligirte. . cta , 

GeEr.. Bien! (despues de mirarlas.) Dentro de algunos 
dias partirá Edmundo. wod 

Emr. Creo que mañana, hoy mismo, seria mejor. 

G£kr. Lo pensaremos. (vuelve a la mesa, yo Aprile. ) 


ESCENA. XIV. 
- Dichos, Enmowo. 


Ebm, Qué:es:lo que hace mi padre? A; quién - escribe? 
Gro.. Edmundo! Edmundo! (grito de dolor.) . : 
Ebm:; Padre, :4quiényescribis? 

GER. Al señor Eduardo Fielding. 

Enm. Y qué le escribis? 


,; GER. Que estoy pronto á cumplirle mi palbiél: 


El pe 9: 


Enm: Padre... (vivamente)o opio yu9eot ira 

Emr.:Edmundo!. (detenidndole;) ; 

En. (bajo. ) No copsiderala: que denteo ón diez, miau 
tos serátarde?. -; ARA r 

Cuo..Os lo ruego, señora;, geeiieelo, Lado»: 

Enm. No, yo soy quien debe... 

Emi. (bajo.) Detente, 
anunciar al padre y al marido mueva: tan terrible!- ,,,/ 

Enm. No!os detengais, madre mia. (juego: mudo: m0- 
mento de qdo entre los A rnEg0S del el fondo Jane 

Ent. Carlos?; - 19D... HT q ams Sbayabh 

GERy+ Qué? 000 : 

Emi. Antes de que Vayas mas. ilejoso. 

Ger. Por, qué estás tan: conmovida? Tan temblaroga?: 

Emt.+ Porque ha. llegado,el pRosunto de, decias ojal 

Ger. Vamos, habla! 9:50:00 ; 

Enmr. Ya sabes que cuando uno se. cree mas dels. he 


GER. Acaba! 'o1b59 
ESCEÑA A 
Dichos, A 
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FIELDING: 
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Dichos, 


Es ud ojtl fi 9h 001098 290 


FiEL. Escusadme , mi querido . Gervó.) No. me: vespera- || 
o bais tán pronto? Señoraw= (saluda.): pcs me:se=í 


“paré de: vos; fuiá easa: mg e capa al 
GER; NP bi 0 309009 «71 50191 p 
FieL. He encontrado una: iio sidonia lor aan 
GEr¿Que habeis. encontrado? . eno l as 
Frkz, Una: cariá de: mi: hijozos 
GEr: Bien.0i2 000) dr ob 9505 
FrEL: Yó dilo malo 29 0% 03 
Ger. No comprendoss 00 500 
FigL. Deseabais que 0s' ealriddoln vuestra Ipalabenid pa os: 
«la devuelvo. 
Ger. Fielding! ae a 
Co. (Dios mio!) (con, alegria. ds 
Epm. (Ah!) 
Enmz. (Nada he tenido-que'revelar!)-: HH 
Figz. John ha: aprovechado: mi aúsencia: “para; easarsé: 
con una joven , de la cual estaba: enamorado: ; co me 
escribe que se ha casado. 
Ger. (que observa la alegria de'sus! hijos.) Esas miras 
das estrañas... 
FiEL.+ Asi pues,-Do sois. vos quien: loka 4 su ide 1 
-SOYsy95:pero siJohn bha,comprometido»el honor: de 1 
casa Fielding é hijo... faltando á su palabra ,vel pa- 
dre dice á su amigo: ««Grervó...s Mb: soy quien fundá' 
:una,casa de comercio en: Paris:: .yO':soy: quién me en- 
cargo del compromiso: de: mi hijo»: yo'soy ;-en:fin, 
¿quien se, casa 200: pe ire Clotilde: de Gervól » 
Cro. ¡(Madre mia!) :: bi 106 Él 
Enm. (Fatalidad!) big) 
Frer.Medigisteis hace poco,'que:as considerariais 1 mas) 
«feliz y. tranquilo, «si. vuestra hija «se casase: consun' 
¡hombre de: nuestraredad, (volviendo á Clotilde.) Se- 
ñorita, tengo cuarenta y dos años, Os ofrezco un nom- 
bre honrosamente“comocido;ed cuantas partes es pros 
«munciado5'-ósi recoriozco un millon ae: dóleo Me que 
reis por marido? gold ¿LOS 
Enm. (con ironia. ) A vos, caballero? 
Ger. Edmundo!»z don. 29 nox£109 42 
FieEL. A mi, señor; Edmundo! $ oesyoli de 010% ba 
GEr: Eres libre, hija Miawiosigeob 1518 su 51192 
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Edmundo.s, «la: mugen: ¿debe 
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¡Cuo. Que pase. ch 


¡FiEL. Señorita? 


] Fuzz. Señoritas ¡espero que me; Sn i rolobuaar si 
Epm. (bajos) (Clotildel):300 9D pi0aS2919 115, 51 
Ent. :(Inspiradia; Virgen: Santa! 1% sjah..1 
Cuo. Caballero,:0s daré mi; 'contestaciont:. sobe1e 
ER. (Dios mio! Serán ciertas mís soepeclias») (cuadro. ) 


BIN ¿DEL ALA SEGUNDO. 


ACTO. TERCERO. | 


PLA! détofacior aer anterior eN 


¿ESCENA PRIMERA: 0000 
CLOTILDE, sentada, y meditabunda; despues Josk. 


Cie: El señor Eduardo Fielding" no puede, faltará á yo 


; Cita que le, he dado, Mi” situación, la; de toda esta, 
noble familia que me rodea, exigen una, tan esplíci-" 
_ta, como breve.,. Dios' me ¡ayudará en la empresa, 
porqúe comprende la rectitud de mi Lc, mi 
¡Josk. El señor Eduardo Healer E A 


ESCENA me 
Yodo 
FIELDING, CLOTILDE. 


QUAD eS POS E 
porque aSe30 Poma COSAS, 


¿CLo. Sentaos, caballero , 


que deciros. 


¡FikEr, (sentándose. :) “Me felicitó; ¿porque me? donsidóro" 


muy feliz: oyéndoos hablar. 
¿CLo. Señor Fielding, escuchadme. El dabálleró Gervó 
había prometido la mano de su hija al señor John 
Fielding, pero desde el momento en que. vuestro hijo, 
ha roto | por si mismo.. e 
¡FYEL. Gervó ha Fecobrado'sil palabra; lo reconozco; 
¡Cto, Entoncés me hicisteis el honor de. “pedirme. en ma- 
trimonio. No estando encadenada” pur la palabra de 
- mi padre, hubiera podido, sin herir en nada vuestra 
“susceptibilidad, responder que queria aun conservar 
mi libertad; pero estoy delante del caballero Eduardo 
Fielding, delante del hombre, á.quien debe el señor 
Gervó su fortuna y su vida lal vez! No es una sen» 
cilla negativa, aunque envueltaen: formas de política, 
la que es preciso dirijir al caballero Fielding; necesita 
una razon tan grave, tan¿imponenté;“que'* él caballery 
Fielding, aun sintiendo acaso yer, sus deseos destrui- 
dos, se considere todavia feliz “al conocer la estima- 
cion, y la profunda, confianza, que,en'él se liene. Voy 
á hablaros, caballero, con la conviccion de que hablo 
á un hombre honrado. Os eL o dy eN 


el secreto? obaúeal yrieior 


-FreL0Os lo ofrezco por' mi honor, oñaridan 

: CGro+* Caballero; yo no say la hija del rd Cd 
'FrEL.¿ Qué decis? 5:> nd ebli 6269 

| Cuo. Dejadme acaban Tres: días antes de la legada Ln 


señor Gervó, murió su dm epmogasr 


FriEL. Su. hija? leoudesa a 


Cro. Una hora antes de que ii me” »: presenté 
en la casa de la señofade':Gervó, con: una, carta de 
“srecomendacion;cel señor: Gérvó adoraba di sur hija; yo 
tenia casi la misma edad: que: ella: debia tener; y. He 


' ¿ovaba: igual: nombre; ¿cuandóvel padré Mámiaba'á 0! 


Clotilde; yo entréscomo'sizla mano de Dios: me hu- 
+ 'biese: impelido;; él: mecreyósw hija... La: señora de 
¡Ger vó: y: su hijo;:espantados: del dolor:que> iba 4:cau- 
sarle la pérdida de esta ilusion, me hicieron señas para 
que ¡callasc; Me ¡dejé Hamar: hija suya; pero: este papel 
que represento delarite-del señor Genró; parasalvarle 
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hablar? ¿o lope) $19 os sitirg A ma 
Ger. Yosoy. (el Lupidario le presenta la cuenta; Gervó: 
la toma y la lee; durante estalectura, r 
algunas palabras al Lapidario, que se, retira. yen= 
-do,)«Por::haber tallado el ;sepulero, de.;marmol, e». 
trescientos Ap e haber grabado en este sepul- 
.cro sesenta; y-cingo letras, que componen, la ¡ascripr; 
cion siguiente: «Clotilde de Gerródungenia:á, «diez 
y seis años, el dos de, setiembre de. 1853, rogad por: 
ella!» Ah! mi hija! Mi Clotilde! Todo... todo lo adi- 
vino... El duelo tuyo... los temores. de. esa. añ: e 
Por evitarme un dolor, «qruaisici, sist, ¿Edmun 
- Edmundo! Perdonadme! Perdonadme! (E dmundo "se 
echa á los pies de Gervó.) Ros 
CLo. Padre! Siempre seré hija vuestra! 0. 0 as 
GEr« 0h! Cuán bueno,.cuan grande, cuan, misericordio=: 
¿50 9% Dios mio! Dais;un angel,á vuestro cielos 
aio Y vb108 08 UN 9109 Asidio lor aup' 
Cortsó obesirasp) Lom a0b(L. mad 
9mODOB15qo: eibar 
bsy 1dO Ysustcamod y) 5 Gus or tzo1oz07 ab ont ob 
UE $ 505 08 90p 91bsq rr 6 991 b sup ogolinosa ale E 
61isJsra sto sup obseasioorg cidsd o YT sd 
toriora on a4p solb e] asiop Y ...noioa: 
formistsq á espildo sor 5up..11 6 ¿sob 
219009) «OM ,,.01 
-.OJSBIOw ls ¿113984 adsb nsiyp 
«Sotvibasd srzsoV (.295q 208 h 


¿020 -.NOS81 
obwwyns) lao A. 


104169 Y 


¡obsi9s1Beob ¿4 515q noisibasd 1M 120 
sizo1ib9g £odosisb ogasT ...1oivibrnsd euesuy 18 0H 
topiblsto 93 O 193511609 loisis) m0 


XL AV ADea 


¿ATM ¿o A 


obj yrios) lobauabil FeolióD" ¡MA 

'shuys joins biasv ¿cimorbeM 1 al 

grosa bic da de ad 

60194 ¿397 [el aqueja 51sq ojob e 03184 mud 
Bib oJisq sup ...bsq ia $ aióyib 3up osilque 
100 UM Pu Nel 152 

2ol18 0 Je 

$ sas 515q or bius7 ...silimd tapes bas Y 120 
obasu3 -GEnElóN 207 s0toñ al su ent  esaab 201 
“bi má S05g Y 045 bd e opt ¿ob ob 20 15169 
lo OY Reivo obne 53 follourob eioded sn 10 ...50 
19108008 10 0 dora esoded sl .. Sub 

leoli59 13 

idemj om on ¿omonzod -sisn saben cosilla] mad 
«20090p 

eonos asíisd siboq eo sup oY !loian 207 1110 .120 
zonsmoobíe: segid ua o so eb 1d 2ob elo $ 1oeuen dra 
1916 UGD 8H bal 5uD.0u ozabost ele. der 

-£15qu90b. ho) 0gib ola fecoiique zico: + 0bmo1b.. 
au roteng (aX obsugaal redes 9up. nsid >090 040 
sasidur (9756 loco  aimbernobisq; casta 
lojid ias ssuonin rele obi191919 

dic amd e aa A 

L ANADEA 
A 3aymroz) omar! 34 soda 

¿mbr de) 07190 -so0ñae lo 29 e12 Y .asol 

(yssobaplseo lap) 010 Íh6d 69 ¿abs mad 

09 ¿Ohawwloj  amdtaod 921 gico beta 1dO ua 


alploboz os Y dueno aby 
M0J9n Y pa 
ejasisA am 


10129 


vriap señas AsH 1709 ] 


Oy DÍ 609 49D 


obos a ss 2010 sb one sí sola ofid 


'L tonod [9 ogost aan pis 


Gin abs Td ma 


50D seba sto 03 sitád vY AED 


E 


E 
he 


“Su lugar enviajs. una bija he... 
cia 'sbrec 
lo obasyo 2 pes 0 pan ¿orqmsia pe 


ie n9T109 298 sb asiq le mnod. 
¿23092910 19 Dy IN DEL DRA voq slesabd: 
side shrob His oyp sb sdinioqa al sidamod la 

asin sl quasi 


Y 

1 eo] 

04 E ol 144 MAD mo pos 
yv enibíisi; F 336 

IMPRENTA DE VÁCENTE A 


“sd ob ¿augzob «lavibs;» :sHib 93 rolob 13. se 
-04 ul oblle: del, Dugue de Alba, mim 13, 
100 009: 7 28 :0ti ya aio ños sitib. sm 6304 . me? 
ojosono Íub orsque om clid ica olabe oda 
-sup sisidad up sl ojsls 92 Sup olirersg ¡satis dry 
nsesior el omoo ¿obal ie d almtasaala 19094 obir 
019q ¡bebisiio? sl ob y ssuerogas sl ob syi? moi96) 
«beso let o de10) 2500 sirve on pionszsry ue le odas nóiup 
feralo hat erotolub 29 SÍDUD21G 12 DP 
(«azodas n) obsnipd) lola 2014 Loi 201 dO .01) . 
199 26d sup yT “bsbisv 29 o(r.2obnonqmos sM 120 
¿62095 9) -0b0609 2930912 >91p GÍe09 Y 5789 obiosasta 
ao sb esenirgol 201 y 10b6q 01.009 aobasilsloas'omp y + 
---01qui tomsll zodob sup 1015 - 
OS: E) 
Psico jul ¡gaiblolH A 
loigs atbo4 019 
Segiivgos ol cad óorval ersiap 2 o 
- loien enbrd 019 
9p 2991) cuido: dona Y :960q01 Ol as omnia Y .23á). 
Pesnelón det e5tbnoqor ol se ¿OriresI9n Isa 
(254 use d obuoyós) A sorda 
109 0bs39quis OH £ojid sbsusiobi ica ¿des arto 0.1.nad 
BJ ¿Osid 2904 5. sússilque Sup ¿onshao vn sup vosbh- 
o1beg ud obosuo. ¿estugaob y ¿sollgóe io $ sinabos 
Dl igrodioni ¿ceaseai roms adz9 0h 91d MON me ha 3 a 
la 9up cdog 19 9BP 10t16 9422 9b'9dmen no 
16005 e oros sbouq auprog ¿2010 abosjid. 29 sh 
99 6 euzglz  oúsiies nu $ smbo 00 do 10rad dr 1109 
«919 e SIGióls -:9)78G «ODIO 01 de OÑBTICA - 
y a 29 on 2ái1189 E... .2oasiols a) DT. ias. 
gsod ió s6p sor odos obrw0. 0% 07 Y Pia aid 
“sh ol ¿Ogi1n09 síviy obibog obno ide 1400 ,..RI10DH 92 
sjid sidelcg"sT lobel 03 5 00 A ig obol ónsj 
«5idelog vi olob iva sb. 
9ssssbsdo .. bmob10 Loja sebes 2i6190p obasy) ,049 
ojizsoon est 7 ,26s190? ciibosi o 1 ¡ado Y lamessidA AD. 
lombsisd ... asu copia ambsisd .esboj 
$0 39919qu obumusbA92n9) lobocabi sido 1d MO .04) 


y 


CabrdY ls > 


¿URNA DA 


MUY AVNÍIIAA 
¿0508 01410 


,4 


2000 Mole vols Y. Loduod ¿des visilinosa de ao 
90tbomnbriras 1ol961599 5129 2i919Up ap 20V doña 


Ea, 


MOdEIaga a0p 2191 SY trim Tea 


- ANY AVNADZA e 


455 DR Die, 
ona dd dra pare: OPUS 
:a e que 7 
01 91 bs MUA 
(aro0hadisomgrdas) (as 19) 120 
's«oblisol aras 


2 20% ¿102 MA MAD. 
¡basoll 207 ab riego se sblisol) (.obrsisabilog) 02 
Suilo ab obigizo modsd 510 Sotloib. risdedabduO 
111159 en r guiblolil noo sereso d ubibisobad 01.190 
ld Bó9 075 


e 


r 


Ly” 


a LA On de CA 


$ > > MZ 
q A E LI és 14% A % A eri 
O sy a dee A BAR > 
A 4 a La” OA | > 
Los cabexudos $ dos siglos des" y ¡Los misterios de París, primera ¡No hay miel sin hiel, e. $. 8, 5,Un padre para mi amigo, t.2. 12 4 
pues, £. 1. 2] 7: parte,.t.8 Me o 8118] No mas comedias,o. 3. + ep 2143 8; Una broma pesada, t. 2, 35 
La Calumnia, t. 5. 3; 6 Idem segunda partest. 56. E 16 Vo esoro.cuantorelure, 0.3. '015)7¡Un osquetero de Luis XIII, 
—Castellana de Laral,t. $. 12 9 Los BHosqueteros, t. 6.0.” ¡2,14 No hay mal que por bienno ven=|. 12 25 
—Cruz de Malla, t. 3. 13 8 La marquesa de Savannes.t. 8. 2) 5 4,0. 4. : 7 5: ¿Undia de libertad, $. 3; 74 
—Cabeza á pájaros, €: 4. 21 5 —Mendiga, t.A. : 6] 8/M por esas!! o. 3. 5, ¿Uno de tantos bribones, 4. 5. 95 
Cruz de Santiago 6 el magne— | !|—nochedesS. Bartolomé de 1572, |. Ni tanto ná lan poco, t.5. la 4 ¡Una cura por homeopatra, 1.3. |5 4 
tismpyt ys Ye A TEN A e El o de O A | Un cdsamiento á son de caja, € dl ds 
Los CONvastes, Ed + 1918 —Opera y el sermon,L. 3." 8 $1 Ojo y nariz!l o A. 1| g| las: dos vivanderas,'t. 3.* 3 3 
La conciencia sóbre todo, t,. 3. mo :4 —Pomada prodigiosa, £.4. ¿21 2 Olimpia, ó las pasiones, o. 3. 2, g¡Un error de ortografía, o. Y. 25 
Cocinera casada, €. 1. A 3¡ 4 Losyecados capilales. Hágia;04 $9) Otranoche toledana, 4 un caba— Unu conspiracion, o. 4 . 1 51 
Las camaristaz dela Reina, t.A. 7) 6.—Percantes de un carlista, o. 4. 5):9 llero y una señora, t. 4. 1] ¿¡Uncasamiento por poder;,'o. 1... 13 "3k' 
La Corona de Ferrara, f. 5... 15), 7 —Penitentes blancos, 1.2000 51.5 vá Una aclrizimprovisada, 0.4. ag 
Las Colegialas de Saint-Cyr,.t5 2| 7 Lapagade Navidad, zarz. 01.018 me Percances de la vida, t. 4, 21 ¿Un tio como otro cualquiera, 
La cantinera, o, 4. ¡11 6 —Penttencia ém el pecado, t. 3: "31-61 Perder y ganaruntrono, t.4. la 3) /0.4.' 24 
—Cruz de la torre blanca, 0.8. 141.5 —Posada de la Madona, 1. 4.4 pi 4P9 Paraguas y sombrillas, 6.4. 3 12|Un molin contra EFsquilache, 
—Conquista de Murcia por «on| | 'Lo primeroes loprimero, t. 3. 9] El Perder ebtiemposo. 4. 9 0300: 19) '4| o. 3. 2.9 
Jaime de Aragon, e. 8. ¡241 La pupila y lapendola, £. 1. 2] 6 Perder fortuna y privanza, 0.3.12. y|Un corazon maternal, t. 3, 25 
—Calderona, 0.5. (813 —Prolegida sin saberlo, 1.2. * 14| 6l Pobreza mo es vileza, o. 4. 3 11¡Una noche en Venecia, o. A.* 212 
—Condesa de Senecey, €. 3. 13) 4 Los pasteles de Maria Michon, 12 4| 7 Pedro;el negro, ó6 los bandidos de | [Un viaje á América, t. 3. 4 2 
—Caza del Rey, t. 4. 9,6 —Prusianos en la Lorena, ó la! : la Lorena, £. B. E 2 10|Un hijo en busca de padre,t.2. |5 
—Capilla de San Magin. 0.2. ]3' 4 honra de una madre, t. 8, ¡21 7| Por no escribirle las señas,t. 1. |3 "2 Una estocada, 2. ">> Al 
—Cadena del crimen, 6.5. * —' [3| 9 ¡La Posada de Currillo, o. 4. E 3| Perder ganando ó la batalla de | Un matrimonio al vapor, 0,1. |2 
— Campanilla del dieblo,t.Xyp.] |. —Perla sevillana, o. 1. 3| 3l : damas,t.3. 2: gl Un soldado de Napoleon, t.2. 13 
ss ágia. ed 5 13 —Primer escapatoria, (.2.+ 71214 iPortener un mismo,nombre, 0.412. ¿¡Un casamiento provisional, t.4.15 
Los celos, t. 3.* 31 5/—Prueba de amor fraternal, t 2 3l 5| Por tenerle compasión, t.4. »¡ a Una audiencia secrela, t. 3. 2 9) 
Las carias del Conde-duque, t. 2 4| 7 ;¡— Pena del talion ó venganza de! Por quinientos florinez, 4. lg 4 Un quinto y un párbulo,t.4. ¡2 3) 
La cuenta del Zapatero; t. 4. 26: «e. marido, o. 5, 3! 5| Papelés, cartas y enredos, + 2. 12 5¡Un'mal padre; t. SAGA a £ 44 
—Casa en rifa. t.4. * +39 3 — Quinta de Verneuil. £. 5. :18 40/ Por ocullar «un delito aparecer Unirival, (4. 1 as 1: 
—Doble caza, t. 4. ¡2 6.—Quinta en venta, 0.5. 1, 5| ' criminal, o. 2. e, 3| ¿[Un marido por el amor.de-Dios|. qa 
Los dos Fóscaris, o. 5. 4,41 Lo que se tiene y lo que se pierdo,| | Percatces matrimoniales, o. 3. 3131-6130 O ¡2 
La dicha por un anillo, y mági-' door 0D a cari ia Poricasarse! t. 4 2, ¿¡Un. amante adotrecido, 1.2. 2 
eo rey de Lidia, o. 3. Mágia. 4| 9¡Lo que está de Dios, f.B.  .: ¡5 '6| Pero Grullo,zarz.o.%.. 2 6| Una intriga de modistas, t.4. lg, 
Lo3 desposorios de Inés, o. 3..; (5 5 La Reina Sibila, 0.3. ¡2.6! Por:camino de hierro! o. 1. 3| 7| Una rivula' noche pronto se pasa, | | 
Y cerrageros, E. 0! 1: ¡999 ¿Reina Margarita, t.6c. 1 11 Por amar perder un trono, e. 8.13 61,44. : Y ES e] 
Las des hermanas, í. 9. 3 5 '—Rueda del coquetismo, e. 3. 2 4|Pecado y penitencia, t. 3. 5 4| Un imposible de amor, o. 5. 5 
Los «bs ladrones, É. 4. 34 3i—Roca encantada, o. 4. 2 6); : 2: g¡Una noche de enredos, 0.4, 2.8 
—Mós rivales, o. 3. 2 9 'óLos reyes magros, o. 1. 5 8 Pér£ida y hallazgo, 0. 1. 1| 3¡Un marido duplicado, .o. da. 3. 
Las desgracias de ladiche, 8.2.1. | 'La'Rama de Enctaa, £. 5, .. 12.10; Por un saludo! t. 4. 1, 5/Una causa criminal. t. 3. 6 
—Dos emperalrices, 1.3. 3. 8 —Seboyana ó la graciade.Dise,)- +: | ES ES AO EIA Una Reina y su favorito, 6.5. 13 46 
Los dos ángeles guefdianes; l. 11413, L4 » y putas 140 8 Quién serás padre?t. 9 8) 5 ¡Un rapio, t.3. 11 
—Dos maridos, 1.4, 3, 3,—Selva del diablo, (.8... << J4 45 Quién resrá el último? 4. 4. 11 4, Una encomienda, o. 2. 2 
La Dama en el guarde-ropa,o 1 9 "4 —Serenala, £. 4. Ar ge Onerer como no es costumbre; 04.151 5 ¡Una romántica, 0;1. 31 
Los dos condes; o.:3. 9 +6 ¡—Sesentona y la colegiala, 0.4. 5: 4 Quien piensa mal; mal ecisria,t 1 Un Angel.en las boardillas, 1.3. 40: 
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—Fortuna enel trabajo; o. 3. ¡2 7¡Los soldados dei rey de Roma, t 3.3, 7;Quien 4 hierro mata...0.1. 2. 6¡Una dicha merecida, 0.4. cal 
Los falsificadores, t. 3. 13 8 Templarios, ó la encomienda pp | q ' EEN A le [Ena crisis ministerial LIO 23 
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Dr: erias de Madrid, 0.6 e. 9 14 Los Trabucaires, e. 3. 6 15 Rutl; defensor de los derechos|..|. UnPocta, t.4. ag 
Los Fueros de Cataluña, o. A. 2 14;- Jlymos amores, 1.2. 3 2: ¿del pueblo. t.B.. yu, *. Io fasi Uñ hombre de bien, t.2. +. 616 
- La guerra de las mugeres, 1 49c. 6 18 La Vida por partida doble, t.4. ly 3 Ricardo el negociante, t. 3. 41 9! Una deuda sesrada, t.4. 414 
—Gaceta de los tribunales, t.4. 3 2 Viuda de 15 años, 1.4. 3 2 Recuerdos del. dos de mayo, d el Una preocupacion, o. 4. 3,8 
—Gloria de la muger, o. 3. a 4¡—Hictima de una vision, ft. 1. la 5 ciegodeCeclavin,o.4.. 15 g,Un embustey una boda, zarz. 02 315 
—Hija de Cromwel. t. 4. 2 5¡—Fiva y ludifunta; 6.4. ES 1: 3 Rita la española; t. 4... 31 7;¡Un tio en las Californias,t.4. 2 3 
—Hija de un bandido, t. 4. 1 Alfei*o 8 dora es 4 | 1 Ruy Lope-Dábolos, 9.3. 2140 Una tarde en Ocaña ó el reser=| | 
—Hija de mi lio, t. 2. 3 2 Hauricioó la favorita, 1.2. 2, 5 Ricardo y Carolina, o. 5. 2/19) tado por fuerza, £. 3. 2.6 
—Hermana del soldado, t. B. 2 9¡24Has vale larde que nunca, t.1. 2 4 Romenelli, 6 por amar perder le 4 Un camúóio deparentesco, o. 4. [5 2 
—Hermana del carrelero, t. $. E 10 ¡Muerto civilmente, t.1. 2,3, honra, tó... bea 21 6 | Una sospecha. 4. 0 A CTA 
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